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Рассматривается китайская городская пресса как важный сегмент национальной системы средств массовой ин
формации, который на исходе XX в. ознаменовал переход китайского общества к принципам открытости и демокра
тизации, новаторским преобразованиям. Подчеркивается, что одним из важных принципов деятельности городских 
газет в Китае является принцип соответствия интересам и информационным потребностям отдельно взятого чело
века. Обращается внимание на то, что, находясь в жесткой конкурентной среде, городские издания вынуждены ис
кать пути для того, чтобы выживать и сохранять как тиражи, так и читательскую аудиторию. Особый предмет автор
ского внимания – процессы гомогенизации (однородность, унифицированность новостного контента, единообразие 
оформительских приемов) и вульгаризации (следование законам массовой культуры), когда в новых социокультур
ных условиях городские газеты злоупотребляют принципами правдивости, точности, информативности. Анализи
руются те негативные тенденции, которые влияют на статус городских изданий, подрывают их авторитет, лишают 
аудитории. Впервые акцентируется внимание на ряд недопустимых явлений в изданиях, изначально определяемых 
как издания, предназначенные преимущественно для удовлетворения информационных запросов городского на
селения Китая.
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The article considers the Chinese city press as an important segment of the national media system, which at the end of 
the 20th century marked the transition of Chinese society to the principles of openness, democratization, and innovative 
transformations. It is emphasized that one of the important principles of city newspapers in China is the principle of match
ing the interests and information needs of a single person. Attention is drawn to the fact that, being in a tough competitive 
environment, city newspapers are forced to look for ways to survive and maintain both print runs and readership. A special 
subject of author’s attention is the processes of homogenization (homogeneity, uniformity of news content, uniformity of 
design techniques) and vulgarization (following the laws of mass culture), when, in the new sociocultural conditions, city 
newspapers began  to  abuse  the principles of  truthfulness,  accuracy,  and  informational  content.  It  analyzes  the negative 
trends that affect the status of urban publications, undermine their credibility, and deprive the readership. For the first time, 
the article  focuses on unacceptable phenomena  in publications that are  initially defined as publications  intended not so 
much for entertainment as for satisfying information requests of the urban population of China.

Keywords: Сhinese city newspaper; media content; homogenization; unification; vulgarization; standardization.



54

Журнал Белорусского государственного университета. Журналистика. Педагогика. 2020;1:–
Journal of the Belarusian State University. Journalism and Pedagogics. 2020;1:–

Среди  большого  разнообразия  печатных  из
даний  в  национальном медиапространстве  Китая 
важное место занимает городская печать. Понятие 
«городская газета» возникло 1 января 1995 г. с по
явлением первого номера газеты «Хуаси душибао» 
(«Городская газета района Хуаси»). С тех пор в стра
не  стала  стремительно  развиваться  городская  пе
чать. В 1999 г. на конференции Второго съезда Все
китайской  ассоциации  городских  газет  главный 
редактор  «Хуаси душибао»  Си  Вэньцзю использо
вал  понятие  «ведущие  СМИ»,  тем  самым  подчер
кнув статус тех изданий, которые, с одной стороны, 
активно участвуют в социальных преобразованиях 
страны,  а  с другой –  в изменении жизни каждого 
человека.  Курс  на  перемены,  социальную  актуа
лизацию  стал  основополагающим  для  городских 
газет, что способствовало привлечению внимания 
к ним как деловых кругов, так и отдельных  граж
дан.

Городская  газета  представляет  аудитории  ин
формацию о политике, экономике, культуре и дру
гих  сферах,  тем  самым  распространяя  знания, 
расширяя  кругозор  читателей,  удовлетворяя  по
требности людей в общественно важных сведени
ях, а также в информации развлекательного харак
тера,  способствуя  всесторонней  коммуникации, 
создавая  активное  диалогическое  пространство, 
ускоряя процесс демократизации общества. Наря
ду с позитивными процессами, которые генерирует 
медиасреда,  возникают  процессы  гомогенизации, 
вульгаризации,  вызывающие  у  читателей,  журна
листского и научного сообщества критическое от
ношение и негативную оценку. Обозначенные про
блемы стали сдерживающими факторами развития 
городской газеты.

На начальном этапе становления китайской го
родской газеты ее основными конкурентами были 
традиционные  вечерние  газеты,  выпускающие
ся  в  различных  городах.  Их  редакции  придержи
вались  планового  режима  работы,  имели  слабое 
представление  о  рыночных  условиях,  мало  обра
щали внимания на читательские потребности. Эта 
спецификация деятельности была подробно изло
жена  в  научной  работе  китайского  исследователя 
вечерней прессы Ян Чжи [1].

Редакции  городских  газет  стали  придержи
ваться  другой  концепции,  ориентированной  на 
рыночные  тенденции,  осуществляя  трансформа
цию  от  пропагандистской  газеты  к  новостной. 
Стали важны практические потребности читателя, 
а  в  сфере  распространения  –  переход  от  модели 
«распространитель  как  центр»  к  модели  «публи
ка  как  центр».  Путем многолетнего  кропотливого 
труда  редакционные  коллективы  городских  газет 
освоили  методы  управления,  более  всего  соот
ветствующие  требованиям  рыночной  экономики. 
Модификационные  процессы  постепенно  приве

ли  к  возникновению  у тысяч  газет  единого  обли
ка,  сходных  способов  планирования,  одинаковой 
маркетинговой работы, а в итоге – к единообразию 
контента,  гомогенизации.  Например,  в  коммер
ческой  сфере  это  понятие  обозначает  тенденцию 
к  полному  уподоблению различных торговых ма
рок, принадлежащих к единой отрасли, в плане со
держания, оформления, маркетинга. Конкуренция, 
сформированная  на  базе  гомогенизации  товаров, 
называется  гомогенной  конкуренцией.  Гомоген
ные  товары  не  обладают  спецификой,  не  имеют 
различий, не способствуют различению их потре
бителем. Гомогенизация как четко обозначивший
ся процесс имеет следующие признаки. 

Сходство целей в  слоганах городских газет. 
Например,  «Яньчжао душибао»  («Городская  газета 
Яньчжао»):  Издавать газету для городских жите-
лей;  «Дахэбао»  («Газета  большой  реки»):  Выбрать 
самое важное, войти в  каждую семью;  «Чутянь ду
шибао»  («Городская  газета  района  Чутянь»):  Всем 
сердцем и желанием служить городскому читателю; 
«Саньсян  душибао»  («Городская  газета  Саньсян»): 
Служить горожанам, проникнуться чувствами 
к тысячам семей. Очевидно, что у городских газет 
одинаковая цель, разница заключается только в ее 
формулировках. 

Сходство содержания и  формы журналист-
ских публикаций.  Китайским  исследователем 
медиадискурса  Янь  Янь  был  проведен  сопостави
тельный анализ содержания публикаций и дизай
на полос городских газет «Хуашанбао» («Китайская 
коммерческая  газета»),  «Сиань  ваньбао»  («Газета 
г.  Сиань»),  «Саньцин  душибао»  («Городская  газе
та  Саньцин»)  [2].  Результаты  анализа  показали, 
что  во  всех  трех  газетах  имеются  аналогичные 
тематические полосы, где публикуются материалы 
на сходные темы; в публикациях обнаруживаются 
однотипные  заголовки,  используется  идентичная 
верстка. 

В июне 2017  г. мы провели  собственное иссле
дование  городских  газет  «Чунцин  ваньбао»  («Ве
черняя  газета  города  Чунцин»),  «Чунцин  чэнь
бао»  («Утренняя  газета  города Чунцин»),  «Чунцин 
шанбао»  («Коммерческая  газета  города  Чунцин»). 
Результаты  исследования  свидетельствуют,  что 
явление  гомогенизации  стало  еще  более  распро
страненно.  Так,  одинаковые  темы  в  анализируе
мых городских газетах поднимались несколько раз: 
6 июня 2017 г. во всех изданиях были опубликованы 
журналистские публикации с одинаковым заголов
ком  «Чунцинская  милиция  планирует  установить 
сонары  возле  мест,  где  будет  проводиться  экза
мен»; 20 июня 2017 г. в трех газетах напечатан один 
и  тот  же  репортаж  «Владельцы  подержанных  ма
шин могут использовать старые номерные знаки»; 
24 июня 2017 г. все издания представили читателям 
одинаковую новость под заголовком «Объявление 
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проходного  балла  по  единому  государственному 
экзамену для поступления в высшие учебные заве
дения». Похожие заголовки новостных материалов 
обнаруживаются постоянно.

Общий стиль оформления полос.  Большая 
часть  редакций  городских  газет  использует  для 
привлечения  внимания  читателей  выделение  за
головков и изображений. На первых полосах встре
чаются жирношрифтовые заголовки и крупные ил
люстрации для оформления главных новостей, на 
внутренних  страницах  городских  газет  заголовки 
заверстываются в основном на всю ширину поло
сы. Сходство дизайна, рубрик и однотипность спо
собов  компоновки  материалов  на  полосе  делают 
городские газеты похожими, практически неразли
чимыми, что приводит к газетному однообразию. 

Одинаковое время выпуска городских газет. 
Средние и крупные издательские дома в Китае из
дают иногда более десяти наименований городских 
газет. По  времени  выхода  газеты подразделяются 
на ежедневные, вечерние, утренние, дневные и др. 
Большинство городских газет выпускаются утром. 
Некоторые  редакции  имеют  и  вечерний  тираж. 
Однако в связи с тем, что у большинства редакций 
городских газет время сдачи макета в типографию 
совпадает,  фактор  оперативности  в  предоставле
нии  аудитории  актуальной  информации  нивели
руется.  Абсолютное  большинство  городских  газет 
Китая  выходит  ежедневно,  что  также  приводит 
к ослаблению индивидуальной специфики каждой 
конкретной городской газеты.

Единообразие моделей менеджмента и рас-
пространения городских газет. Модель  рента
бельности  городской  газеты  однонаправленная, 
поскольку единственным способом получения при 
были  является  реклама.  Несмотря  на  то  что  го
родские  газеты  уже  приспособились  к  рыночным 
реалиям,  редакции  данного  вида  изданий  по
прежнему  прибегают  к  форме  реализации  через 
газетные  лотки,  почтовую  рассылку,  используют 
методы демпинга цены издания.

Негативный эффект гомогенизации проявляет
ся в разных аспектах: экономическом (ослабление 
конкурентоспособности),  управленческом  (рас
трата  ресурсов),  моральном  (снижение  доверия 
аудитории).  Издания,  которые  утрачивают  дове
рие  читателей,  неизбежно теряют  выход  к  рынку. 
Гомогенизация  городских  газет  детерминирована 
экономическими причинами. Гомогенизация – это 
также  следствие  снижения  себестоимости изда
ний. Редакции  городских  газет,  которые первыми 
вышли на медиарынок,  провели работу по  расче
там оптимальной себестоимости изданий, а тем из 
них, что возникли позднее, осталось только пере
нять уже существующий опыт, уклоняясь от рисков, 

связанных с инновациями. Тенденция к подража
тельству была характерна для редакционных кол
лективов  с  ограниченными  человеческими  и  ма
териальными ресурсами. Городская газета как вид 
периодического издания с первых дней существо
вания  претерпевает  суровую  конкуренцию  с  ве
черними  газетами.  Чтобы  наладить  собственный 
производственный  процесс,  редакции  городских 
газет вынуждены перенять апробированные мето
ды  управления  и  организации  работы.  Гомогени
зация постепенно нивелирует  образ  газеты, изза 
чего снижается ее авторитетность как транслятора 
информации.

Городская  газета  –  это,  безусловно,  популяр
ная  газета,  основными  отличительными  характе
ристиками  которой  являются  массовость  и  уклон 
в  развлекательную  тематику.  Такой  тип  издания 
тяготеет  к  стандартам  массовой  культуры.  Редак
ции,  преследуя  коммерческие  цели,  активно  пу
бликуют  необычные  истории,  освещают  события, 
не имеющие официального подтверждения. Таким 
образом,  коммерциализация  превратила  город
скую газету в средоточие занимательных историй, 
прельщающих читателей. Нередко данная тенден
ция приводит к такому эффекту, который опреде
ляется как вульгаризация, т. е. явление, когда СМИ 
пренебрегают социальной значимостью публикуе
мой информации, потворствуя не самым высоким 
потребностям  аудитории.  Городские  газеты  стали 
воздействовать на последнюю с помощью сенсаци
онных материалов, неоднозначных сюжетов, ино
гда создавая ложные новости. Медиаисследователь 
Ченг Дзянгнан отмечает, что некоторые СМИ «пре
увеличивают и продвигают социально малозначи
мые,  морально  несостоятельные,  негативно  вли
яющие  на  общество  события.  Даже  при  наличии 
важных  новостей  редакции  газет  идут  по  линии 
наименьшего  сопротивления:  игнорируют  поиск 
истинной причины определенного факта, скрыва
ющейся  в  глубинах  социума,  и  уделяют  слишком 
много внимания поверхностным явлениям, делают 
упор  на  развлекательность,  создают  эффект  сен
сационности,  пытаясь привлечь  внимание макси
мально большей части аудитории»1 [3, с. 109].

Вульгаризация газеты, т. е. ее подчинение стан
дартам  массовой  культуры,  проявляется  главным 
образом  в форме  и  содержании  публикуемой  ин
формации.  На  наш  взгляд,  можно  выделить  не
сколько  ключевых  признаков  вульгаризации  кон
тента в городской газете:

• броские заголовки.  Для  привлечения  внима
ния аудитории редакции сознательно идут на утри
рование проблемы,  сформулированной в  заголов
ке,  специально  подбирают  слова,  необычные  для 
того или иного контекста, чтобы воздействовать на 

1Здесь и далее перевод наш. – Ч. Х.
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эмоции читателей, оперируют красивыми фразами 
в погоне за дешевым эффектом, вводят в заблужде
ние аудиторию и тем самым обманывают ее ожи
дания.  Некоторые  газеты  доходят  до  крайности: 
сгущают краски, злоупотребляют хлесткими выра
жениями,  пренебрегают  принципами  гуманности 
и морали. Например,  сообщая  о  смертельном  па
дении рабочего на строительной площадке, город
ская газета «Саньцинь душибо» («Городская газета 
района  Саньцинь»)  сочла  возможным  использо
вать  некорректный  заголовок  «Рабочий  совершил 
свободное падение» [4]. СМИ применяют развлека
тельные приемы влияния на читателей, недопусти
мо иронизируя над трагическими случаями;

• оформление полос городских газет. Язык по
лосы  обладает  эффектом  скрытого  воздействия 
на  сознание  читателя. Многие  сотрудники  китай
ских  газет  ошибочно  считают,  что  для  привлече
ния  внимания  аудитории  достаточна  лишь  сила 
визуального эффекта (в частности, яркой полосы). 
Так, некоторые городские газеты при публикации 
фотографий  не  учитывают  правило  их  сочетае
мости:  на  первом  развороте  газеты  размещается 
фоторепортаж об официальной встрече руководи
телей страны, а на следующей полосе читатель ви
дит разнообразные снимки того, как развлекаются 
суперзвезды; 

• правило «пяти С». Оно означает, что под осо
бым углом зрения преподносятся темы, имеющие 
отношение к  спорту,  семейной жизни,  скандалам, 
сенсациям, сексу;

• экспрессивная подача темы насилия. На по
лосах газеты, особенно на полосе с тематическими 
статьями и общественными новостями, выделяют
ся такие слова, как грабеж, убийство, изнасилование;

• создание ложных новостей. Основное требо
вание к новостям – правдивость. Принцип правди
вости требует обязательной тщательной проверки 
информации. Некоторые китайские  городские  га
зеты  для  привлечения  читателей  нередко  публи
куют  слухи,  сведения  из  недостоверных  источни
ков, представляют события в искаженном ракурсе. 
Подробная  информация  обычно  начинаются  со 
слов:  по словам авторитетного лица,  обнаружи-
лось,  согласно надежному источнику, по словам не-
коего человека, знакомого с данной ситуацией, и др. 
Применение метода фабрикации ложных новостей 
привлекает внимание аудитории на короткое вре
мя, но в конечном итоге приносит непоправимый 
вред для репутации издания. 

Смягчение новостей. Подать серьезные ново
сти в мягкой манере – это эффективный путь по
вышения  читабельности.  Например,  в  городской 
газете «Яньчжао душибао» («Городская газета Янь
чжао») была опубликована заметка под заголовком 
«О том, как Бушмладший попал впросак, встречая 

английскую  королеву»  (9  мая  2007  г.).  Подобный 
развлекательный  заголовок  помог  журналистам 
привлечь  внимание  читателей.  В  публикации  го
ворилось о том, что Президент США Джордж Буш 
на  церемонии  приветствия  английской  королевы 
допустил  речевую  ошибку,  в  результате  которой 
королева «постарела» на 200 лет. Осознав свой про
мах, Буш лукаво посмотрел на Елизавету и, улыб
нувшись, в свое оправдание сказал: «Она (короле
ва) только что так посмотрела в мои глаза, словно 
мать,  смотрящая  на  своего  сына,  который напро
казничал»  [5].  Журналисты  смогли  создать  образ 
обычного  человека  с  чувством  юмора,  который 
может допустить оплошность. Эта история помог
ла  журналистам  городского  издания  преподнести 
аудитории политическую новость, которая должна 
была  быть  описана  строго,  в  виде  забавной  жиз
ненной  ситуации.  Преувеличенная  сюжетность, 
чрезмерное  тяготение  к  рассказыванию  историй, 
усиление эффекта драматичности и ставка только 
на  занимательность  события  способствуют  выхо
лащиванию серьезного контента городской газеты. 
Можно констатировать, что сегодня смягчение но
востей стало основополагающей тенденцией в ки
тайской медиасреде. 

Информационные запросы аудитории динамич
ны, и СМИ играют решающую роль в определении 
ее предпочтений. Одновременно с удовлетворени
ем средствами массовой информации далеко не са
мых высоких читательских потребностей исподволь 
культивируется вульгарный стиль массовой культу
ры,  снижается  уровень  критического  мышления, 
что в итоге приводит общество к интеллектуально
му кризису. Конституция Китайской Народной Ре
спублики предусматривает свободу слова и свободу 
печати. Вульгаризация новостного контента может 
помешать реализации прав граждан на получение 
и  распространение  информации.  Поданные  по 
стандартам  массовой  культуры  новости  отвлека
ют внимание аудитории от реальных проблем, что 
приводит к потере людьми социального чутья.

Вульгаризацию  в  СМИ  можно  предотвратить 
за  счет  усиления  системы  общественномораль
ных  норм,  развития  медиаобразования.  Медиа 
образование  –  это  вид  повседневного  образова
ния,  направляемое  и  осуществляемое  обществом. 
Его  целью  является  ознакомление  граждан  с  осо
бенностями  функционирования  СМИ  и  развитие 
способности  получать,  адекватно  анализировать, 
оценивать и использовать информацию. Значение 
развития медиаобразования сегодня трудно пере
оценить.  Результатом  его  внедрения  может  стать 
повышение качества медиаконтента. Даже при по
даче  развлекательной  информации  журналистам 
необходимо руководствоваться принципом «обще
доступно, но не пóшло».
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